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Őszem i pö milijon! 
Po deli doszedásnye klero-

radikálne viáde szodécs, szmo 
miszlili, ka je nasa dr'záva ven-; 
dar prisla v réden dela-capás 
tiszti, steroga, gledőcs na denés-
nyi te'zki®vérsztveni sztális, národ 
'ze tak te'zko csakao. Ali pomő-
tili szmo sze. I mliszcérana nasa 
politika i nyé vláde szo né szfá!-
ne, szpremenyáva sze kak april-
szko vrémen. Záto kak zavolo 
nesztálnoga vrémena je zaoszta-
lo vsze kmétsko delo, rávno za 
táksega szpremenyávanya volo 
trpí, zaosztáne i vugodno delo 
nase politike, vláde. 

Krisztusovoga vsztanénya 
blázeni őszvetek szmo obszlü'zá-
vali, vszáki v krőgi szvoje fami-
lije, miszlécs da tüdi i potom 
príde vsztanenye bla'zenésega na-
sega zemelszkoga i vérsztveno 
politicsnoga zivlénya. Tüdi szo 
pa őszvetili tam v Beogradi vszta-
Bfenye, .né pa tak vdáno, ómorno 
i né za Krisztusa szpőmenek, ne-
go vsztanenye nőve, radikalno-
demokrátske vláde, z sterov je 
obednim parlamenta szpráviscse 
za tri mészece prelo'zeno. 

V globokéso kritiko sze 
szpüsesati nescsemo, ár je mo-
gőcse, da je tomi sztopáji vzrok 
zvünesnye-poiiticsna situaclia. Tü-
di nernamo nikaj prőti tisztim 
Davidovicsovim demokrátom, ki 
szo né soviniszti i né pretirani 
nacionaliszti. Vendar pa sztem 
nescsemo zanicsiti szádanoszno 
delo doszedásnye vláde. Odkrito 
í energicsno pa trdímo, da z-not-
rásnye-politicsnoga pogléda je tö 
vnógo vláde-krizáranye 2-národ-
noga pogléda skodlivo. 

Parlament je obednim na 
trímészecsni pocsítnicaj. Vszáki 
poszlánec zobszton dobi na trí-
raészece devétjezero dinárov piá-
cse i tak trísztőpetnájszt posz-
lancov za tri mészece őszem i pő 
milijonov dinárov. Za té vnőge 
dináré nemajo jusa szpunyávati 
tiszte duznoszti, za stero ji je 
národ odébrao. I esi k tomi 
pricstemo vnőgo-vnőgo piácso 
tiszti minisztrov, kí vezdaj za írí 
mészece brez vszáke kontrolé 
diktirajo iéko ka scséjo, té sze 
more priznati, da je tő nezdrava 
politika. Térnbole pa te, gda je 
dobroznáno, ka je nasa politika 
nika né szpremeKÍia na tiszti mi-
zérijaj, kí szo osztanki szvetov-
noga krvípreiejávanya. 

Őszem i pő milijőnov diná-
rov! „Distol" „Filex", od meteiíc 
poginyena 'zivína, bi sze vsze 
povrnolo, ceszté i nasa 'zelezni-
ca v dober sztan szposztávila, 
dr'závni urád^v pokáli posztavili, 
nasa 'zivinoreja i polode'sztvo po-
dignolo z-té nezgrüntane sume. 

I vezdaj. vezdaj, gda sze tá su-
ma zavolo brezdelnoszti parla-
menta takerkőcs v blato lücsi, 
je za nas i obcsno-vérsztveni ha-
szek zgüblena, i né szamo za 
dnesz, nego za veke. Tő pa je 
szlab velikonőcsni dár za národ. 

Nagy árvízkatasztrófa 
Amerikában. 

Az árviz a Missisippi és 
mellékfolyóinak terűidén a több-
szöri gátszakadás következtében 
katasztrofális jellegű. Nagy csa-
pattestek dolgoznak mindenütt a 
gátak kijavításán. A Missisippi és 
Arkanzas folyók gátjai közül alig 
maradt egy is épen. Száz és száz 
mérföldnyire viz alatt állnak a 
termőföldek és sok helység el-
pusztult. 

Az Arkanzas a legnagyobb 

pusztítást Missouri államban okoz-
ta, ahol a kár száz millióra rug 
és huszonötezer ember vált haj-
léktalanná. Azt még nem tudni, 
hogy az árviz hány emberéletet 
követelt áldozatul. 

A hadügyminiszter katonasá-
got küldött a pusztulás színhelyé-
re tábori sátrakkal és eleséggel. 
Több várost még veszedelem fe-
nyeget és a vizmérő-állomások az 
árviz további emelkedését jelzik. 

A pekingi központi kormány visszautasí-
totta az orosz követeléseket 

A lapok értesülése szerint a 
pekingi központi kormány eluta-
sító választ adott az orosz tilta-
kozó jegyzékre. A pekingi kor-
mány kijelentette, hogy az orosz 
követség letartóztatott személyze-
tét nem bocsájtja szabadon és 
nem szolgáltatja vissza a lefog-

lalt iratokat sem, mert azokra 
szüksége van. A pekingi kormány 
moszkvai ügyvivője kedden el-
hagyta Moszkvát. A szovjetkor-
mány meg nem döntött, hogy 
milyen diplomáciai lépéseket tesz, 
hogy Pekinget jobb belátásra 
birja. 

A magyar-olasz szerződés. 
Olaszország és Magyarország 

közt létrejött barátságos és döntő-
bírósági szerződés szövege a 
következő: 

— Az olasz király és a ma-
gyar kormányzó megállapítván a 
két nemzet számos kölcsönös ér-
dekeinek közösségét és attól a 
vágytól vezérelve, hogy a két 
állam közt őszinte barátság rezsim-
jét teremtsék meg és egyesült 
erővel működjenek közre a béke 
és rend stabilizálása érdekében, 
a jövő fejlődés ujabb biztosítékait 
nyújtva a két nemzetnek megálla-
pítják. hogy e célok megvalósítá-
sa érdekében barátsági, békéltető 
és döntőbírósági szerződést köt-
nek és egyutal felhatalmazásai 
ruházzák fel Mussolini olasz és 
Bethlen magyar miniszterelnököt, 
akik a következőt határozatban 
állapodtak meg : 

1. Magyarország és Olaszor-

szág között állandó béke és örök 
barátság fog uralkodni. 

2. A szerződő felek kötele-
zik magukat, hogy minden vitás 
kérdést, mely a két állam közt 
felmerülhet és megfelelő időn 
belül a szokásos diplomáciai uton 
volna rendezhető, békéltető eljá-
rással intéznek el és amennyiben 
a békéltető eljárás nem vezetne 
eredményre, döntőbírósági eljá-
rás alá veszik. Ez a határozat 
nem nyer alkalmazást olyan vi-
tás kérdézeknél, melyek a múlt-
ban merültek föl, vagy amelyek 
elintézésére vonatkozólag más 
megállapodás vagy külön eljárá-
sok vannak tervbe véve. 

3. Amennyiben a békéltető 
eljárás sikertelen volna, a szer-
ződő feleknek jogukban áll dön-
tőbíróság kiküldését kérni, feltéve 
ha a vitás kérdés jogi természetű. 

4. A békéltető és döntőbíró-

sági eljárás módját a szerződési-
hez mellékelt jegyzőkönyv álla-
pítja meg. 

A jelen szerződést mindkét 
fél ratifikálja. A szerződés időtar-
tama tiz év. Amennyiben a tíz 
év letelte előtt egy évvel egyik 
sem mondja fel a szerződést, az 
további tiz évig marad érvénybén. 

Je vsze mogőcse! ? 
V osznovni soláj tő ménso déco 

tak vcsíjo szpoznati abc, da k vszákoj 
literi je namálani kép, ki sze z prisz-
távlenov prvov literov imenüje n. pr . 
k o k ő t i je prisztávlena k litera. Dfccá 
radi tnájo képe, tak szi le'zé zapö&ni-
jo prisztávleno litero, hitré navesíjo abc. 

Nas Prekmurec je tüdi edtlo od-
raseno déte, szi tüdi po fái pénézi (i 
vendar drági) küpleni képaj vcsí po-
zábiti szvoj raaterszki jezik, szvojo 
sztároszlovenszko bívoszt. TisztO, v 
krájnszkom narécsji napiszano, od vszé 
pribiáeviőovi agentov, tiszti, kí szo nas 
sztároszlovenszki jezik i verenávuk v 
soláj pretirali, sürjeno i po polovics-
noj céni dáno „Domovino" 'ze kelko 
nasi rojákov má narőcseno ? Vu tom 
liszti képi jesztejo, i tak sze vcsíjo, 
kak deca znati abc, nász vnicsfiváflft-
cso pribiieviíovo politiko, pretirávati 
szarni szvoj sztároszlovenszki jezik i 
vsze tö ár je té liszt po céni. Tő pa 
vendar pozábijo, ka esi sto koga za -
giftati scsé, on szám köpi potrében 
csemér i dá ovomi pojeszti. 

V M. Szoboti jeszte edna növa 
vilica odpréta (na parc. g. Benka), 
kre stere sze zacsnejo zídati nőve hi-
ze. Tak bi sze vidlo, esi cslovek 
vecskrát poglédne, ka növő zídanye ni-
kak vö z-fronta tecsé. Mísxlitno ka né 
szamo pri sztkn4 fundusaj1 i zidaacajDi 
trbelo gledati za szimetriio, térnbole 
tü, gde je za pomágati . Malo bi na 
spot bilö pred kesz ésov generácijov, 
brez szimetrije zidati v leti 1927., er-
go energicsno na delo za lepoto. 

* * 
* 

Rudécsi vilzem je — takerkőcs 
preknöcsi — prineszao nővo vládo. 
Nescsemo vervati, ka je tó rudécsa, 
krví'zelna vláda . . . Tő bi né bila 
vsztanényi priszpodobna vüzemszka ru-
menka. 

* * * 

Od minisztersztva je bilő dovol-
jeno »Dijacskomi dőmi« 10.000 Din. 
kak podpore. Ár je je D. D. dűg meo, 
je tő tüdi poravnao z té sume. I ovo, 
za csasza zádnye vláde je veliki 'zu-
pán dao naznánye vodsztvj D. D., da 
tá podpora nedosztája D. D.» nego 
„Martiniscse" v M. Szoboti. Kak mács-
ka vödr'zl skrample z vrecsa 1 Ali je tö 
v ponosz tak velkoga egoizma? 



POLITIKÍHJEGYZET. 
Uj k o r m á n y . 

Úgyszólván máról holnapra, meg-
lepetésszerűen az Uzonovies klero-ra-
dikális kormány be nyújtotta őfelsé-
gének lemondását s minden párt kon-
ferencia és megkérdezés nélkül meg-
alakult Vukicsevics radikálista minisz-
terelnöksége alatt a következő kor-
mány : 

Vukicsevics Velja még szomba-
ton éjjel megkapta a mandátumot a 
a kormányalakítási tárgyalásokra, a-
melyeket vasárnap sikeresen befejezett 
és megalakította kormányát a radiká-
lis és demokrata pártból. A kormány 
tagjai a következők: 

Miniszterelnök, belügyminiszter 
és ideiglenes közoktatásügyi minisz-
ter: Vukicsevics Velja. 

Külügyminiszter: dr. Marinko-
vics VQja. 

Hadügyminiszter: Hadzsics Steván 
Igazságügyi és ideiglenes vallás-

ügyi miniszter: dr. Srskics Milán. 
Erdő- és bányaügyi és ideigle-

nes törvényegységesitő miniszter: Ku-
manudi Koszta. 

Kereskedelmi- és iparügyi mi-
niszter: dr. Spáhó Mechmed. 

Tárcanélküli miniszter : dr. Pé-
rics Ninko. 

Pénzügyminiszter: dr. Markovics 
Bogdán. 

Építésügyi miniszter: dr. Samen-
kovics Ilija. 

Közelekedésfigyi miniszter: Mi-
loszavljevics Szvetiszláv tábornok: 

Szociálpolitikai, miniszter: dr. 
Mijovics Álekszandar. 

Agrárreformügyi és ideiglenes 
közegészségügyi miniszter: dr. An-
drics Vláda. 

Földmívelésügyi és ideiglenes 
postaügyi miniszter: Sztankovics Szve-
tozár. 

Az uj kormány a parlament 19-i 
ülésén már megsem jelent. 

Ami az uj kormány jellegét illeti, 
az kifejezetten választási kormány. 

Azonnal az uj kormány esküté-
tele után Őfelsége aláirt egy ukázt a 
mellyel a parlament régi ülésszakát 
berekeszti és az uj ülésszakát augusz-
tus elsejére hívja össze. 

Jelek szerint augusztusi ülésezé-
sére már sor sem kerül, több mint 
valószínű, hogy szeptember második 
felében megtartják a választásokat. 

G a z d a s á g i h á b o r ú A u s z t r i a 
e l l e n . 

A csehszlovák-osztrák kereske-
delmi tárgyalások meghiúsulása foly-
tán nagyon valószínű, hogy Ausztria 
csakhamar Jugoszláviával, Magyaror-
szággal és Romániával is gazdasági 
háborúba fog keveredni a vámtételek 
miatt, melyeket már Csehszlovákia 

sem fogadhatott el. Nagyon termé-
szetes, hogy legnagyobb kára ebből 
csakis Ausztriának lehet. így készül 
a Páneurópa. 

« 

N é m e t o r s z á g s e m l e g e s s é g e 
Berlinből eredő hirek szerint 

megállapítható, hogy Németország meg-
őrizte Jugoszlávia iránt érzett maga-
tartását továbbra is és rokonszenvez 
országunkkal. Azonban attól is igen 
tapintatosan őrizkedik, hogy Olaszor-
szágot a legkevésbbé is támadná. — 
Ezt ajánlották a hivatalos német kö-
rök az újságoknak is. Mindamellett a 
német sajtó nem titkolja a feletti 
örömét, hogy bizonvos bomlált lát, 
mely esetleg a Kisántánt feloszlásához 
vezethetne. 

B l a s z i — H i r e k . 
— 'Zena i deca neszméjo v Ameriko. 

Poszlanec ameriskoga parlamenta je 
predlagao, da sze nai deca i zene v 
Ameriki (U. S. A.) bívajőcsi tühincov 
püsztijo v Ameriko zvün kvóte. Té 
predlog je zavr'zeni, i tak je tém 
vhőd v Ameriko nemogöcsi. 

— Nőcsni telefon v NI. Szoboti. Di-
rekcija poste i telegrafa je razveljávila, 
na porocsilo postnoga urada v M. 
Szoboti tiszto odrédbo, z sterim je 
prekinyeaa bíla telefonszka i telegraf-
szka szlírzba po nedelaj i po szvétkaj 
popődnévi. Od 16. aprila 1927. napré 
sze tak po nedelaj, szvétkaj kak po 
delavni dnévaj vrsi telefonszka i tele-
grafszka szluzba nepretrgano od 7. do 
21. vöre. 

— Plemenszki kan'zarov, nemske 
plemenite fajte, je, na predlaganye 
kmet. drü'zbe v M. Szoboti, szedem 
falatov prislo v Prekmurje, z dr'z. 
subvencijov. Kan!zari szo vszi lépi, i 
dobre fajte. 

— Oblásztna szkupscsina je v szvo-
jem szpráviscsi >odszeke« odebrála. 
Stirje prekmurci szo tüdi notri odebrá-
ni i t ő : v odszék za prosnye i pri 
to :zbe : Litrop i Qodina; kmetljszki 

odszék: Horvát Géza i Kühar Ivan. 
Odszekov je pét. 

— Héresnye veszelice bódo v Mo-
rávci v krcsmi Titán ogengaszilszka 
rjlájusa 15.-ga, v Martjanci po, kak 
íM»ikum, junija 6.-ga. Pri toj zádnyoj 
je escse tájnoszt dnévni réd. 

— Velki Polani szo na vüzemszke 
szvétke na veliko veszeljé fárnikov 
poszvecsüvali dvá oltára i dvá nőviva 
zvoná. 

— „Néplap" je zacsaszno hényao 
z hájati. Krív je tiszkovni zákon. 

— Sikkasztás. A dolnja-lendavai 
uradalom pénztáránál nagy sikkasz-
tásnak jöttek nyomára. Wolf pénztár-
nok 64 ezer dinárt vett ki az uradal-
mi pénztárból, s költekező életmód-
jának kiadásait abból fedezte. A volt 
pénztárnok nagy lábon élt, sokat mu-
latott, ez persze fizetéséből nem fu-
totta, tehát a máséhoz nyúlt. Letar-
tóztatták s elszállították Mariborba a 
törvényszékhez. 

— Állatbevitel Spanyolországba. A 
spanyol kormány a madridi jugoszláv 
követ közbenjárására megszüntette a 
jugoszláv állat és husterményeknek 

Spanyolországban való behozatali ti-
lelmát. 

— Rádió árusítás. A kereskedelem-
ügyi minisztérium rendeletet adott ki, 
mely szerint rádiót csak rendes ipar 
engedéllyel biró egyéneknek szabad 
árusítani. Tehát a rádió árusítása két 
engedélyhez van kötve eszerint. 

— A mezőgazdasági célokra szolgá-
ló petróleum monopol illetékét csök-
kentik. Az az intézkedés ott fontos, 
ahol a traktorok a mezőgazdaságban 
sok petroleumot fogyasztanak. Az il-
leték csökkenés dináronként 10 para 
lesz. 

— Kivándorlás 1926-ban. A kiván-
dorlási hivatal kimutatása szerint a 
múlt évben lc .230 ember vándorolt 
ki az országból. Szlovéniárá 1596 ki-
vándorló esik. Az összes eltávozot-
takból Európában csak kétezer ma-
radt (Pranciaországban), a többi tul 
ment a tengeren. 

— Egymillió katasztrális hold földet 
tesznek termékenyé Magyarországon. 
Amerikai talajjavító géppel nagyjelen-
tőségű kísérletek folynak Magyaror-
szágon. Ugyanis ezzel az eljárással a 
legjobban felázott szikosterületeket is 
termő talajjá lehet változtatni. A kí-
sérletek teljes sikerrel biztatnak s a 
magyar kormány tervezete szerint ez-
zel az eljárással egy millió hold szi-
kos főidet akar terménnyé változtatni. 

— Amerika i é p í t k e z é s e k 
B e r l i n b e n . Egy amerikai kon-
zorcium bejelentette a berlini vá-
rosi tanácsnál, hogy Schönberg 
városnegyedben 14.000 uj lakást 
széndékozik építeni. A város ái í^ 
nál nagyobb örömmel fogadja a 
társaság ajánlatát, mert az az uj 
építkezések minden államtámo-
gatás nélkül történnének. Az 
amerikaiak 150 milliós tökével 
fognának az építkezéshez. Mint-
hogy ugyanez a konzorcium 
Franciaország elpusztított terüle-
teit már felépítette, a berliniek 
nagy reménységekkel tekintenek 
a tárgyaiások befejezése elé. 

9 kegyelmes asszony. 
I r ta : V. A. 
(Folytatás.) 

Még azon nap összeült a városi 
tanács s megfontolván, kogy az isteni 
gondviselés utai kifürkészhetetlenek és 
semmi sem történhetik a mindenható 
skarata nélkül, elhatároztatottt hogy 
Halbschuh Katalinnak diszes ajándék-
kal kedveskedjék a város és kérje 
neg, legyen kegyes szószólója a her-
:eg előtt; egszersmind fenyegettessenek 
•neg a gonosz rágalmazók és nyelvök 
dszakitásával büntettessenek, ha gya-
ázatos szavakkal Katalin leányasszony 
íirében-nevében gázolnának. 

Külön padot is csináltatott szá-
nára a tanács, faragásokkal ékeset, 
nelybe üljön, ha majd templomba me-
;yen, mert ilyen előkelő személyt, ki 
t herceg hatlovas hintóján jár és a 
cegyelmes urnák olyan grácziájában 
rao, megilleti az. 

Három hétig maradt szülőváro-
sában Halbschuh Katinka s nagy be-
csületben és nagy szeretetben vala ré-
sze. Mikor drága prémes, arany sujtá-
sos lengyel ruhájában, melynek slepp-
jét apródok emeiték utána, végigment 
az utczán, az anyák az ablakokból 
mutogatták gyermekeiknek : 

— Ime a mi büszkeségünk, aki 
még hercegné lehet. 

S aggastyánok csókolták a kezét, 
mintha már igazi hercegné lett volna. 

Oly nagy lett a Halbschuh csa-
lád tisztessége, hogy az uj biróválasz-
táskor Márton mestert választották 
meg a város főbirájává, noha luíherá 
nus volt és a statumok ezt rendelték, 
hogy a főbir.ó tisztét csak katholikus 
valásu viselheti És senki a városban 
föl nem szólalt a Halbschuh Márton 
választása ellen s mindnyájan örven-
dezének, hogy ily érdemes férfiú emel-
kedett a főbírói székbe. 

Még azonban le sem telt az esz-
tendő, a Halbscuh Márton főbiróságá-
nak az esztendeje, mikor Lublóról jött 
emberek hírül hozták, hogy Katinka 

nincs már a hercegi várkastélyban s a 
Hőnisch-leány Szepes-Olasziból pará-
déz most a kegyelmes ur oidelán, az 
jár az üveges hintóban, az hord drága 
nyusztprémes bundákat. A Katinka 
napja már leáldozott. 

Akkor ez apa megemlékezett ar-
ról, hogy micsoda szégyent hozott rá 
a leánya s megüzentette neki, hogy 
soha többé be ne merje tenni lábbát 
ebbe a városba, mert Halbschuh Már-
ton nem fogja tekinteni apai voltát s 
törvény szerint fog eljárni ellene, mint 
e nemes város főbírája é* amint meg 
van irva az erkölcstelen személyek 
ellen. 

És az egész várcs fölzudult. Ször-
nyű csúfság, hogy még mutogatni mer-
t;\ magá* itt az a lány, még pompá-
zott, még büszkélkedett s tisztes derék 
polgároVat és polgárasszonyokat kény-
szeritett, hogy megalázkodjanak előtte, 
hogy hódoljanak neki. 

De szégyen ám még az is, hogy 
ilyen személynek az atyja a főbirói 
székben üljön. Le onnan Halbschuh 
Márton uram 1 

Az a sok becsületes polgár nem 
tűrhette meg, hogy ilyen czégéres em-
ber legyeu a város feje. 

Most már kisütötték azt is, hogy 
voltakép törvénytelen volt az a vá-
lasztás. Lutheránus embert nem is 
szabad a főbirói székbe ültetni. Csak 
ki onnan hamar, Halbschuh Márton 
u ram! 

A mészárosczéhbeliek, kik a leg-
lármásabbak voltak, még azzal is fe-
nyegetőztek, hogy fölgyújtják a házát, 
földig rombolják. Ám arra már nem 
került sor, mert egyszerre nagyot for-
dult a világ. The 'dor herceg kibékült 
Katinkával s a kegyelmes asszony (Ig-
Ión már ugy hittak) karácsony táiáa 
újra eljött szülővárosába. 

Nagy becsülettel fogadták ott s 
fényes ünnepélyeket rendeztek tisztele-
tére. Az irigyek és rágalmazók elné-
multak s Halbschuh Márton főbiró 
uram büszkéa emelte fejét ismét. Saj-
nálta, hogy megtántorodni kagyta ma-
gát apai szeretetében a rágalmazó 
nyelvek áltaí. Többé nem fog az meg-
történni. Soha többé. (Polyt. köv.) 



— A dohánytermelésről. Az idei 
költségvetés póti ivaslatai közül tör-
vény erőre emelkedett a többek közt 
&y, mely a dohány termelésről intéz-
ődik. Ugyanis, a nyersdohány, töb-
é nem lesz monopolium alatt, ha-
lem szabad kereskedelem tárgya lesz, 
gy mint más termény. Azt ugy kell 
irteni, hogy dohányt lehet termelni ez 
itán tetszés szerinti mennyiségben s 
ibböl az állam csak annyit fog át-
renni, a mennyire neki szüksége van, 
többit a termelő szabadon eladhat-

i. A termelők az államnak ezt az in-
Ézkedését örömmel üdvözlik s tőle 
ok hasznot várnak. Az állam pedig 
ízt azért tette, mert az össze vásárolt 
iok és különféle minőségű dohányok 
jaradtak, s a kezelés hiánya s a ke-
(skedelem pangása miatt ebből sok-
zor nagy károk származtak; — a do-
tánymonopolium pedig nem hozta 
Öeg az államnak azt a jövedelmet, 
mit ebből a forrásból reménylettek. 
Jőrög, Török országban, Bulgáriában 
i szabadkereskedelem tárgy a dohány 
az államnak ebből semmi kára nincs, 

őt dohány termelés minden tekintet-
en javult. A pótjavaslat egyik sza-
asza szerint azokat, kik dohány rno-
opolium kihágás miatt büntetés alatt 
agy vizsgálat alatt állanak, azonnal 
lkell menteni minden következmény 
iól. A dohánytermelöket illető 7 szá-
ílékos pénzbeli megterheltetés pedig 
leg van szüntetve. 

A betörőtemetése Amerikában, 
ihicagából jelentik : Itt eltemettek egy 
ires betörött, akit a rendőrök üldö-
és közben agyonlőttek. Koporsójára 
i amerikai betöiök annyi koszorút 
iüldtek, hogy azokat huszonkét autón 
Itállitották a halottal kocsi után. A 
ires betörő ezüst veretű koporsóban 
ihent s azzal bocsátották a sirba. 
ozzá értők megállapítása szerint a 
agyszerü parádéval lefolyt temetés 
jarmiocezer dollárba került. 

Negyvenemeletes szálloda égett le 
ewyorkban. Soha sem volt még 
ewyorkban oly borzalmas tűzvész, 
lint most. A Netherland szálloda, 
lely az ötödik Avenue sarkán áll és 
egyven emelet magas, legfelső részén 
ígyuladt és ég lefelé. Eloltani nem 
ihet, mert a vizet nem képesek a 
izoltó gépek oly magasra feljuttatni, 
tüz harmincezer mérföldnyire ellát-

tik, mintha egész Newyork égne. A 
tállodában minden tűzálló anyagból 
>lt készítve, tehát csodálatos, hogy 
tiképen keletkezhetett a tüz. Ilyen 
ilhö karcold Newyorkban még nem 
fett s ebből az esetből következtet-
i, a város aligha fogja megengedni 
(vábbra, hogy ily rettentő nagy tor-
okban emberek lakjanak. Valóságos 
íoda, hogy ezen alkalommal ember-
ét nem esett áldozatai, sikerült a 
tálloda lakóinak még jókor kimene-
Ilni. Az anyagi kár azonban felszá-
ithatatlan, mert a harmincnyolcadik 
űeletíg a szálloda helyiségei a leg-
Igyobb kényelemmel voltak beren-
ízve, s mosi menthetetlenül minden-
ik el kell pusztulnia. A tűzoltók 
iszes törekvése oda irányul, hogy a 
zveszedelem továbbra ne terjed-
Isen. 

SPORT. 
H A Z E N A 

Na Velikonoéno nedeljo in pon-
deljek je gostovala v Murski Soboti 
kombinirana druzina treh odliínih zag-
rebgkih hazenskih klubov Vesna, Ha§k 
in trg. akademija ter so bili oba dne-
va popolnoma zasluzeno premagane 
od agilne Mure. 

Prvi dan : 
S. K. Mura : komb. t e a m Z a g r e b a 

5 : 0 ( 2 : 0 ) 

Mura zacne igro proti velikemu 
vetru, katero je preveí oviralo igro. 
Igra je bila odprta, vendar je imela 
Mura kljub vetru nekoliko vei od igre. 
Na obej strani se branilo svetiSíe ze-
lo pozrtvovalno, Őele v 14. minuti do-
seze z krasnim „vijakom" vodstvo 
Cimpermanova za domaöinke. Do kon-
ca I. polőasa vodi Mura 2 : 0 . V dru-
gem políasu se slika nekoliko spre-
meni, Mura prevzame inicifativo in 
stalno ogroía vrata zagrebéank, ki 
branijo bravurozno. Po krasni kombi-
nacijske igre napadalne vrste je do-
segla Mura Se 3 goole. Zagrebőanke 
na vsak nácin hoőejo doseőti őasten 
gool, to se jim pa ne posreői, vsled 
izvrstne igre obrambe. Mura je poka-
za!a igro, ki je vse navzoíe nacduSSilo. 
Take homogenosti smo §e na videli pri 
nobeni druzini tukaj. NajboljSa igralka 
na polju je bila vsekakor branilka 
Györy Didis ki razporedoma razbila 
nebroj nevarnih akcij nasprotnic. Po 
kritiki zagrebőanov se mora ona smat-
rati za najboljSo branilko Jugoslavije 
ki spada gotovo v reprezentaaco dria-
ve. Vratarice ni imela dosti posla, 
vendar pa je bila sigurna in dobra. 
Halfi Nemeá—Pecek sta pokazala ze-
lo koristno igro, svojo tezko nalogo 
sta izvrgila brez pogreáka in sta pod-
pirala napadalno vrsto. Napadalna 
vrsta KardoS—Cimperman—JónáS je 
brez dvoma najboljáa napadalna vrsta 
Slovenije. Pokazale so lepő kombina-
cijsko igro in so se odlikovale s svo-
jimi razantnami streli na gool. Sodil 
je sav. sodnik g. Mundér iz Zagreba. 

Drugi d a n : 
S. K. M u r a : k o m . t e a m Z a g r e b a 

8 : 6 (5 :2 ) 

Tekma je daleko zaostala za pr-
vo. Zagrebőanke so se hotele revanzi-
rati za svoj kata3trofülen poraz in so 
igrale mestoma zelo unfair. Igra je 
bila tipiőna igra za goole. Opazalo se 
je nadmoő Mure, kljub temu, da je-
domaía druíina nastopila s tremi bles-
manimi igralki. 

Cimpermanova je igrala z zave-
zano oko, JonaSeva in SoCiíeva pa 
blecmane na noge. 

Sodil je sav. sodnik g. Peterka 
ki je imel slab dan. Rezultat bi se 
mogel glasiti 8 : 4 ker je bil en gol 
pravilno dosezen v kőrist Mure, kate-
rega ni priznal, en gol pa je bil dose-
zen prestopa (3 m od vratnice) katere-
ga pa kljub temu priznal v breme 
Mure. 

Vsa öast na§i domaci druzini, ki 
je trikrat razporedoma zmagala naj-

moönejíe druíine Hrvatske in s tem 
dvignila ne samo svoj ugled temveő 
venome Slovenskega sporta. 

Egy zágrábi kombinált hazena-
csapat kettős vereséget szenvedett 
Murska Sobotában. 

Húsvét vasárnapján és hétfőjén 
vendégszerepelt Murska Sobotában 3 
Zágrebi klub kombinált csapata. 

Első nap : 
S. K. Mura : Z á g r e b kombiná l t 

5 : 0 ( 2 : 0 ) . 

A mérkőzés mindvégig erős i ra-
mú volt. A mérkőzés kezdetén a játék 
szépségén sokat rontott a nagy szél, 
amely lehetetlenné tett minden akciót. 
Az első félidőben Mura játszik szél 
ellen, ennek ellenére kidomborodik a 
fölénye, de a zágrebi védelem önfelál-
dozó játéka miatt nem bir elérni ered-
ményt. A 14 percben sikerül Cimper-
man Maricának egy gyönyörű csavart 
lövéssel elérni a vezető goolt. Zágreb 
a goolra heves játékkal válaszol, de 
Mura védelme sziklaszilárdan állja 
meg helyét és rombolja szét az ellen-
fél akciót. A félidő vége felé sikerül 
Murának kettőre emelni a goolük szá-
mát. A második félidőben erösebben 
domborodik ki Mura fölénye, ki kifo-
gástalan kombinációs játékot produkált 
és tehnikailag-taktikailag felülmulta 
nagy ellenfelét. A vendégek egyébként 
szintén elsőrangú teljesítményt nyúj-
tottak. de a murai csapat teljesen meg-
érdemelten hengerelte le őket. A fe-
kete-fehérek minden játékosa dicsérete1 

érdemel önfeláldozó, lelkes játékért. A 
csapat minden része jól funkcionált. A 
közvetlen védelemnek nehéz munkája 
volt, de biztosan végezte el. A halfok 
kitűnőek voltak. A csatársor kimagasló 
tehnikai, taktikai 'játékot produkált. 
Mind az öt gool szinte kivédhetetlen 
volt. Bár a győztes csapat minden já-
tékosa gyönyörű és hasznos mutatott 
a mezőny legjobb játékosa kétségkívül 
Győry Didis volt, ki a zágrebiak véle-
ménye szerint Jugoszlávia legjobb 
hátvédje, ki méltán megállná a helyét 
az állami vállogatotban. A mérkőzést 
Mundér szöv. bíró Zágrebbői jól 
vezette. 

Második nap: 
S. K. M u r a : Z á g r e b kombln&lt 

8 : 6 (5 : 2) 

A második napi mérkőzés közel 
sem volt oly érdekfeszítő és szép mint 
az első Mura csapata fáradtan játszott. 
A csatársor tengelyében Marica az 
első napi sulyós szembe ütése követ-
keztében bekötött szemmel nem vezet-
hette oly biztosan a támadásokat bár 
így is elsöranguakat nyújtott. A csa-
paton meglátszott az első napi mérkő-
zés fáradsága. A zágrebbi csapat fitt-
kondicíóban lépett pályára és ekkor 
unfair játékba fogtak. Soöiő Paula 2 
goolt könnyen védhetett volna, igaz 
hogy ő is sebesülten lépett mérkőzés-
hez. mert első nap bokarándulást 
kapott. 

A mérkőzést Peterka szövetségi 
bíró vezette 2 súlyos hibától elte-
kintve objektíve. 

Zágreb egyik goolját a kapuelőtti 
vonal átlépésével érte el, amit a bíró 

mégis goolnak ítélt, míg ellenben nem 
ítélt meg egy szabályszerűen elért 
goolt, amely a felső kapufától pattant 
élesen a zágrebi kapuba és onnan is-
mét a pályára. 

U s t a n o v i t e v motorb lc ik l In k o l e -
s a r s k e s e k c i j e S . K- Mure . 

Zaradi vafnega pogovora so po-
vabljeni vsi, ki imajo motorbicikle ali 
kolesa (bicikl) na ustanovni zbor, ki 
se vrSi dne 30- t. m. ob 8 uri zveíer 
v hotelu Slon. Za S. K. Muro Lehár. 

MURSKI SOBOTI = 
I H I I B U I I H I I 

V N E D E L J O 24. apr l la 
p o p o l d n e o b 3. z v e S e r o b 8 uri 

1 
uri I 

Smajka i j 
! d i j e t e ! 
16 cinova o div-1 
• noj ljubavi • 
1 majcinoj. 1 
l H i H i m « n J | 
5 VSTOPNINA : Gornje l o í e 5 
I™ 12 Din., s p o d n j e l o í e 10 Din., | 

in II. pros tor 5 Dinarjev. I 

2 Lastnik k ina 

1G U S T A V D I T T R I C H . j 

• i m i H i n n 

Trztvo. Kereskedelem. 
LJUBLJANA april 22. 

Biágo — Áru. 
100 kg. Psenica—Buza Din. 290—305 

» » 'Zito—Rozs » 250— 
» » Ovesz—Zab » 190— 
» » Kukorica » 225— 
» » Prosző—Köles > 250— 
> > Hajdina > 300— 
» » Szenő—Széna > 60—75 
» » Graj—Bab csres. » 300 
» » zmésan—vegyes bab 100— 
» » Krumpli » 100—155 
» > Len. sz.—Lenmag » 370—380 
» » Det. sz.—Lóherm. » 2800-3100 

BENKO: april 22. 
1 kg. III. II. I. pritna 

Bikőv.i Bika ) 7 - - 7-50 8'— 9-50 
Telice ! o Üsző l | 7 — 7 50 8 — 8"50 
Krave l g Tehén í--o 3-— —•— 7-— 
T e o c i j B o r j u k 9'50 10-— 
Szvinyé—Sertés 15 50 16'— 
Mászt I-a— Zsirl-a. . . 22-— 30-— 
Zmőcsaj—Vaj , . . . 30-— 
Spé—Szalona . . . . —• 25"— 
Belice—Tojás 1 drb. . . 0.75 

Pénezi — Pénz. 
Dollár . . . . = = D. 56-70 
Pengő Budapest . = » 10.— 
Schil. Becs . = » 7 99 
Kor. Praga . . = » V67 
líra = » 2'46 

Z ü r i c h b e n 100 Din = 9.13 s f r k . 



Z-bája vszáko nedelo Napreplacsilo za fr-
tao leta v domovin i ; 15 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din rekláme 1— mati oglaszi 0-70 Din. 

i dárek. Pri vecskrát popüszt. 

ide Rökopíszi, ki sze ne szhránijo i ne vrnéjo sze ! Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, 
posflajo: 1 küldendők: 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina! M. Krajma szerkesztőség v. kiadóhivatal 
M Á R K I S E V C l b r . 20. posta MURSKA SOBOTA. 

—: Postni csekovní racsun broj 12980. j —: Postatakarék számla száma 12980. :— 

Megjelenik minden vasá rnap Előfizetési arai 
negyedévre belföldön 15 Dinár, külföldre! 
18, Amerikába 20 Din. Hirdetési ár • c m / 
ként: szövegközt és nyílttér 150 , rendel 
f — , apróh'rdetés 0*70 Din és az illeték! 

Többszörinél engedmény. 

GAZDÁLKODÁS. 
A kis kacsák fölneve-

lése. 
A tyok a legjobb kotló. Saját to-

jásait három, a kacsatojásokat négy 
hét alatt költi ki, holott a kacsa vagy 
a pulyka a kacsatojást nem 4X7=28> 
hanem harminc nap alatt. A tyúk olyan 
szorgalmas és lelkiismeretes kotló, 
hogy a tojásokról gyakran három-négy 
napig sem száll és ezáltal nemcsak 
elgyöngül, hanem tolla között könnyen 
elszaporodik az élősdi. Azért helyesen 
cselekszünk, ha a kotlót naponta le-
emeljük a tojásokról; de Ilyenkor vi-
gyáznunk kell és mielőtt kivesszük, 
emeljük töl a szárnyait, mert azok alá 
is szokott tojásokat szedni s ha ezek-
kel együtt emeljük föl, akkor azok 
fölemelés közben leesnek és össze-
törnek. 

Ne ültessünk tyúkot kétszer egy-
másután, mert ez kegyetlenség, hanem 
hagyjuk a költés után az állatot vagy 
anyai hivatásában, vagy egyébként 
pihenni. 

Szokása gazdaasszonyainknak az, 
hogy mikor a tojásból való kikelés 
már megkezdődött, akkor a kis állato-
kat mindaddig a kotló alatt hagyják, 
mig valamennyi tojás ki nem kelt. Ez 
pedig rendszerint két napig tart és 
kacsakotlóknál megesik, hogy türel-
metlenségükben, a már kikelt kicsi-
nyekkel otthagyják a fészket s a hát-
ramaradt tojás tönkremegy. 

Sokkal tanácsosabb tehát, ha 
akár tyúk, akár kacsa, akár pulyka-
kotló alól a már kikelt és teljesen 
megszáradt kis kacsákat, épen ugy, 
mint a kis csirkéket, kiszedjük és ko-
sárban, szakajtóban vagy rostában, 
puha tollnemü vagy kendő között, me-
leg helyen tartjuk. 

Ha egy-két tojásnak a kikelése 
túlságosan késik, az ilyen tojást lan-
gyos vizbe tesszük. Ha a tojás mozog, 
akkor eleven állat van benne és to-
vább költetjük, ha azonban mozdulat-
lan, akkor eldobhatjuk. 

Mikor már valamennyi tojás ki-
kelt, az egész fészekaljat a kotlónak 
további gondozására bizzuk. Megjegy-
zem azonban, ha nem túlságos sok a 
kikelt aprójószág és több kotló által 
költetünk egyszerre, akkor egy-egy 
fészekaljat föloszthatunk a többi kö-
zött, ugy, hogy egyik másik kotlónk 
teljesen fölszabadul. Ilyenkor helyén-
való a megbízható kappanoknak anya-
szerepe, illetőleg vezetőszerepre való 
beosztása is. De egy kis gondozás 
mellett, vezetőanya nélkül is legsike-
resebben fölnevelhetjük a kis állatokat, 
melyek igy rendkívül kezesekké és 
és szelídekké válnak ugy, hogy hivó 
szavunkra rögtön összesereglenek. 

Egy napig a kikelt kis kacsát, 
épen ugy, mint a kikelt kis csirkét 

etetnünk nem kell, de a második na-
pon az eledelt már megkívánja. Ter-
mészetes azonban, hogy ugy az ete-
tés, mint a fiatal állatoknak tartása, 
megfelelő helyen történjék. Ha künn 
még hideg időjárás van, akkor erre 
legalkalmasabb a költetőszoba, mely-
nek padlóját homokkal hintjük be s 
onnan az állatokat csak meleg, napos 
időben engedjük a szabadba. A hideg 
ellen váló óvásra a kis kacsáknak, az 
időjáráskor mérten 3—4 héten át van 
szükségük. A későbbi, meleg időjárás-
ban kikelt kis kacsákat azonnal ó l ra 
foghatjuk, de tanácsos, hogy az egyes 
fészekaljakat eleinte sodronyhálóval 
válaszszuk el egymástól és sodrony-
háló zárja el őket első héten, a víztől 
is. Vizre ugyanis, még szép idő alkal-
mával sem szabad a kis kacsát, egy-
hetes korában eresztenünk; sőt hideg 
folyó vagy patakvizre még második 
héten sem, mert könnyen görcsöt kap 
és a vizbe ful. Ha azonban a második 
héten a kis kacsák még nem járhat-
nak langyos tóra, akkor valami na-
gyobb tál- vagy tepsifélében kell für-
dőjükről gondoskodnunk, amelyben 
azonban hideg vizet használunk szin-
tén nem szabad. 

A kis kacsának első eledeléül 
igen a lka lmas : 

1. Korpa, összevagdalt salátale-
véllel vagy csalánnal. 

2. Tengeridara, összevagdalt csa-
lánnal vagy kelkáposztalevéllel. 

3. Árpadara , összevagdalt csa-
lánnal. 

4. Tengeridara, friss turó, kemény 
tojás, a föntiek közül valamelyik össze-
vagdalt zöldtakarmánnyal keverve. 

5. Tengeriliszt, Fattínger vagy 
Bőhm-féle huseledellel és korpával, 
továbbá aprí tott zöldtakarmánnyal. 

Valamennyi eledelt lágyan ké-
szítjük és pedig vagy vízzel, vagy le-
fölözött, vagy pedig édes tejjel föl-
eresztve és jól összeaprított zöldtakar-
mánnyal keverve. De mert a tej, kivált 
meleg időben, könnyen megsavanyo-
dik és akkor a | k í s kacsáknak ár tal-
mas, tehát egyszerre csak annyi ele-
delt készítünk, amennyi egy etetésre 
elfogy. Összevagdalt kemény tojást és 
Fattingert minden eledelhez aldatunk. 

Ezzel az eledellel tápláljuk a kis 
kacsát tizennégy napon át és pedig az 
az első napokban a nappalnak minden 
órájában, később ritkábban, ugy hogy 
kéthetes korukban elég, ha naponta 
négyszer kapnak enni, de eleget. 

Ügyeljünk ebben az időszakban 
arra is, hogy az állatoknak elég vizük 
legyen mert víz híján könnyen gyógyít-
hatatlanná váló bögydaganatot kapnak. 
Ivóvizükbe is, ételükbe is keverjünk 
mindég egy kis homokot, mert ez 
emésztő képességüket rendkívül fo-
kozza. 

(»A Munka«). 

IHlatilne garniture, 
edna „Marrshah 4 HP, edna 
„Garret" 4V» sze po vugodnoj 
ceni oddájo. Vecs sze zvé v 

„ M L 1 N P U C O N C I " 

S Z N E J É i M L A D O ' Z E N C Í ! 
Prvle kak szi szpoküpiijete 

Va§e potrebsesine za 'zenitev 
poglednite v trgovino A. KIRÁLY 
M. Sobota, glávni trg, gde je 
velika zaioga in zbéra v korinaj, 
vencov, slarov za szneje, strumfle 
in vsze drobno blago kaj sze pri 
tej prilikaj nüca. 

Velika záloga 'zenszki krs-
csákov i rázno traletno in drob-
no blágo. 
Szolidna posztre'zba ! Niszike cér.e ! 

A. KIRÁLY 
trg. Klobuki perilom in kratkim blagom 

MURSKA SOBOTA 
Qlávni trg. Bergerova hisa. 

Lokomobil 
Első Magy Gazd. Gépgyár álta 
1922-ben gyártott, 47* HP, kitü-j 
nő állapotban, jutányos áron azon-
nal eladó: STEFANEC vendég-

lősnél SALOVCI (Prekmurje). 
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Mulatságokra H 

k o n f e t t i - , s z e r p e n - JJ 
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tin és vicces lapok, 
nagyban és kiesiny-
:- ben kaphatók -: 

Izidor f í a h 11 n| 
könyvkereskedésében I I 

M u r s k a S o b o t a . I I 
II 
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V A F K O , P O B T L A N P Ö B M E S N T , 
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Blanje, Late, Csrepni cigelj za pokrivanje 
in Premog sve po najfalejsi ceni dobi pri 

SÁMUEL HEIMER 
trgovma z mesani blagom 

MURSKA SOBOTA Kolodvopska ul. 
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NA MALOM NA VELKOÜ 

PUCH 
BICIKLINI! MOTORI! 

Zasztopsztvo za Prekmurje pri 

N E M E C Z J A N E Z 
írgovei z 'zeleznino 

v M U R S K I S O B O T I . 
NA MALOM NA VELKOÜ 


